
ਧਨਾਸਰੀ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Dhanaasaree, Third Mehl: 

ਕਾਚਾ ਧਨੁ ਸੰਚਹਹ ਭੂਰਖ ਗਾਵਾਰ ॥ 
The ignorant fools amass false wealth. 

ਭਨਭੁਖ ਬੂਲ੃ ਅਧੰ ਗਾਵਾਰ ॥ 
The blind, foolish, self-willed manmukhs have gone astray. 

ਹਫਹਖਆ ਕ੄ ਧਹਨ ਸਦਾ ਦੁਖੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Poisonous wealth brings constant pain. 

ਨਾ ਸਾਹਿ ਜਾਇ ਨ ਩ਰਾ਩ਹਿ ਹ੅ਇ ॥੧॥ 
It will not go with you, and it will not yield any profit. ||1|| 

ਸਾਚਾ ਧਨੁ ਗੁਰਭਿੀ ਩ਾ਋ ॥ 
True wealth is obtained through the Guru's Teachings. 

ਕਾਚਾ ਧਨੁ ਪੁਹਨ ਆਵ੄ ਜਾ਋ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
False wealth continues coming and going. ||Pause|| 

ਭਨਭੁਹਖ ਬੂਲ੃ ਸਹਬ ਭਰਹਹ ਗਵਾਰ ॥ 
The foolish self-willed manmukhs all go astray and die. 

ਬਵਜਹਲ ਡੂਫ੃ ਨ ਉਰਵਾਹਰ ਨ ਩ਾਹਰ ॥ 
They drown in the terrifying world-ocean, and they cannot reach either this 
shore, or the one beyond. 

ਸਹਿਗੁਰੁ ਬ੃ਟ੃ ਩ੂਰ੄ ਬਾਹਗ ॥ 
But by perfect destiny, they meet the True Guru; 

ਸਾਹਚ ਰਿ੃ ਅਹਹਹਨਹਸ ਫ੄ਰਾਹਗ ॥੨॥ 
imbued with the True Name, day and night, they remain detached from the 
world. ||2|| 

ਚਹੁ ਜੁਗ ਭਹਹ ਅੰਹਭਿਿੁ ਸਾਚੀ ਫਾਣੀ ॥ 
Throughout the four ages, the True Bani of His Word is Ambrosial Nectar. 



਩ੂਰ੄ ਬਾਹਗ ਹਹਰ ਨਾਹਭ ਸਭਾਣੀ ॥ 
By perfect destiny, one is absorbed in the True Name. 

ਹਸਧ ਸਾਹਧਕ ਿਰਸਹਹ ਸਹਬ ਲ੅ਇ ॥ 
The Siddhas, the seekers and all men long for the Name. 

਩ੂਰ੄ ਬਾਹਗ ਩ਰਾ਩ਹਿ ਹ੅ਇ ॥੩॥ 
It is obtained only by perfect destiny. ||3|| 

ਸਬੁ ਹਕਛੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚਾ ਹ੄ ਸ੅ਇ ॥ 
The True Lord is everything; He is True. 

ਊਿਭ ਫਿਹਭੁ ਩ਛਾਣ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Only a few realize the exalted Lord God. 

ਸਚੁ ਸਾਚਾ ਸਚੁ ਆਹ਩ ਹਦਿੜਾ਋ ॥ 
He is the Truest of the True; He Himself implants the True Name within. 

ਨਾਨਕ ਆ਩੃ ਵ੃ਖ੄ ਆ਩੃ ਸਹਚ ਲਾ਋ ॥੪॥੭॥ 
O Nanak, the Lord Himself sees all; He Himself links us to the Truth. ||4||7|| 

 


